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La grandeur de nos saints en Afrique devient en-
core plus évidente lorsqu’ils font face aux difficultés 
de la vie et aux exigences d’une Église grandis-
sante.

Il y a un peu plus d’un an, j’ai été relevé de 
mon appel dans la présidence des soixante-dix, 
un changement qui a été annoncé ici, lors de la 
conférence générale. Parce que mon nom a été 
prononcé peu de temps après celui des Autorités 
générales émérites, beaucoup ont supposé que 
ma période de service était également achevée. 
Après la conférence, j’ai reçu de nombreux 
messages de gratitude et de bons vœux pour la 
prochaine étape de ma vie. Certaines personnes 
m’ont même proposé d’acheter ma maison au 
nord de Salt Lake. C’était agréable de voir que 
j’allais manquer à certains et aussi de savoir que 
nous n’aurons pas de mal à vendre notre maison 
lorsque mon service prendra fin. Mais je n’en suis 
pas encore là.

Ma nouvelle affectation nous a conduits, 
Monica et moi, sur le beau continent africain, où 
l’Église est florissante. C’est une bénédiction que 
de servir parmi les saints fidèles de l’interrégion 
du Sud de l’Afrique et d’être témoin de l’amour 
du Seigneur pour eux. Il est inspirant de voir des 
familles intergénérationnelles de tous horizons, 
notamment de nombreux membres de l’Église 
prospères et instruits, consacrer leur temps et 
leurs talents à servir autrui.

En même temps, compte tenu de la démog-
raphie de cette région, de nombreuses personnes 
aux moyens modestes se joignent à l’Église et 
voient leur vie transformée grâce aux bénédic-
tions du paiement fidèle de la dîme, et aux possi-

Величието на нашите светии в Африка ста-
ва още по-очевидно, когато те се изправят 
пред трудностите в живота и изискванията 
на една разрастваща се Църква.

Преди малко повече от година бях осво-
боден от назначението си в Президентството 
на Седемдесетте, промяна, обявена тук на 
общата конференция. Тъй като името ми 
беше прочетено заедно с имената на висшите 
ръководители, които ставаха почетни висши 
ръководители, много хора предположиха, 
че аз също приключвам своята служба. След 
конференцията получих много съобщения на 
благодарност и добри пожелания за следва-
щия етап в моя живот. Някои хора дори пред-
ложиха да купят къщата ми в северен Солт 
Лейк. Беше приятно да разбера, че ще им 
липсвам, а също и да знам, че няма да имаме 
проблеми с продажбата на дома ни, когато 
службата ми приключи. Но този момент все 
още не е настъпил.

Новото ми назначение отведе мен и 
Моника в красивата Африка, където Църк-
вата процъфтява. Благословия е да служа 
сред верните светии в област Африка Юг и 
да свидетелствам за Господната любов към 
тях. Вдъхновяващо е да виждам семейства 
от няколко поколения, с различен произход, 
включително много успешни и добре образо-
вани членове на Църквата, които посвещават 
времето и талантите си в служба на другите.

В същото време, предвид демографски-
те особености на региона, много хора със 
скромни доходи се присъединяват към Църк-
вата и променят живота си чрез благослови-
ите от плащането на десятък с вяра и въз-
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bilités d’études qu’offre l’Église. Des programmes 
tels que « Réussir ses études », « EnglishConnect 
», « BYU–Pathway Worldwide » et le fonds 
perpétuel d’études sont une bénédiction pour de 
nombreuses personnes, en particulier la généra-
tion montante.

James E. Faust a déclaré un jour : « On dit 
que notre Église fait peu de convertis parmi les 
grands de ce monde, mais qu’elle rend grands les 
gens ordinaires. »

La grandeur de nos saints en Afrique devi-
ent encore plus évidente lorsqu’ils font face aux 
difficultés de la vie et aux exigences d’une Église 
grandissante. Ils les abordent toujours avec une 
attitude positive. Ils démontrent bien le célèbre 
enseignement de Russell M. Nelson :

« La joie que nous ressentons dépend peu de 
notre situation, mais entièrement de l’orientation 
de notre vie.

« Lorsqu’elle est centrée sur le plan du salut 
de Dieu et sur Jésus-Christ […] et son Évangile, 
nous pouvons connaître la joie, quoi qu’il arrive, 
ou n’arrive pas, dans notre vie. »

Ils restent joyeux malgré leurs difficultés. 
Ils ont appris que notre relation avec le Sauveur 
nous permet d’aborder les difficultés le visage 
souriant et le cœur reconnaissant.

Je vais vous raconter certaines de mes ex-
périences avec ces saints fidèles qui illustrent ce 
principe, en commençant par le Mozambique.

Au Mozambique
Il y a quelques mois, j’ai présidé une con-

férence pour un pieu organisé il y a à peine un 
an et qui comptait déjà dix unités. Plus de 2 000 
personnes remplissaient la petite église et on 
avait installé trois tentes à l’extérieur. Le président 
de pieu a trente et un ans, sa femme en a vingt-
six et ils ont deux jeunes enfants. Il dirige sans se 
plaindre, avec un visage souriant et un cœur re-
connaissant, ce pieu en pleine croissance dont les 
membres rencontrent de nombreuses difficultés.

Lors d’un entretien avec le patriarche, j’ai 
appris que sa femme était gravement malade 
et qu’il avait du mal à s’occuper d’elle. Après en 
avoir parlé avec le président de pieu, nous lui 
avons donné une bénédiction de la prêtrise. J’ai 
demandé au patriarche combien de bénédictions 

можностите за образование, предлагани от 
Църквата. Програми като Succeed in School, 
EnglishConnect, BYU-Pathway Worldwide и 
Кредитния фонд за образование благосла-
вят много хора, особено от подрастващото 
поколение.

Президент Джеймс Е. Фауст веднъж 
заявява: „Казват, че тази Църква не привлича 
непременно велики хора, но по-често прави 
обикновените хора велики“.

Величието на нашите светии в Африка 
става още по-очевидно, когато те се изправят 
пред трудностите в живота и изискванията на 
една разрастваща се Църква. Те винаги под-
хождат с положителна нагласа. Те са отлично 
олицетворение на добре познатото учение на 
президент Ръсел М. Нелсън:

„… изпитваната от нас радост няма много 
общо с обстоятелствата на нашия живот, но 
напълно се определя от фокуса на живота ни.

Когато съсредоточим живота си върху 
Божия план на спасение (…) и Исус Христос 
и Неговото Евангелие, ние можем да чувст-
ваме радост, независимо от случващото се – 
или неслучващото се – в живота ни“.

Те намират радост въпреки трудностите 
си. Научили са, че нашата връзка със Спа-
сителя ни позволява да подхождаме към 
трудностите с усмихнати лица и благодарни 
сърца.

Позволете ми да споделя някои от своите 
преживявания с тези верни светии, които 
илюстрират този принцип, като започна с 
Мозамбик.

 Мозамбик
Преди няколко месеца председателствах 

конференция на кол, създаден преди годи-
на, който вече имаше 10 единици. Над 2000 
души изпълниха малката сграда за събрания 
и три шатри, разпънати отвън. Президентът 
на кол е на 31 години, съпругата му е на 26 и 
те имат две малки дечица. Той ръководи този 
разрастващ се и изправен пред трудности 
кол без оплаквания, само с усмихнато лице и 
благодарно сърце.

По време на интервю с патриарха научих, 
че неговата съпруга е тежко болна и той из-
питва трудности да осигурява грижите за нея. 
След като обсъдихме въпроса с президента 
на кол, ние ѝ дадохме свещеническа благосло-
вия. Попитах патриарха средно колко патри-
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patriarcales il donnait en moyenne.
Il a dit : « Huit à dix. »
J’ai demandé : « Par mois ? »
Il m’a répondu : « Par semaine ! » Je lui ai dit 

qu’il n’était pas sage d’en faire autant par semaine.

Il a dit : « Frère Godoy, les gens continuent 
de venir chaque semaine, y compris de nouveaux 
membres et de nombreux jeunes. » Encore une 
fois, pas de plaintes, seulement un visage souriant 
et un cœur reconnaissant.

Après la session du samedi soir de la con-
férence de pieu, alors que je me rendais à l’hôtel, 
j’ai remarqué que des gens achetaient de la nour-
riture le long de la route, tard le soir. J’ai de-
mandé à mon chauffeur pourquoi ils achetaient 
de la nourriture après la tombée de la nuit, plutôt 
que d’en acheter pendant la journée. Il a répondu 
qu’ils travaillaient pendant la journée afin d’avoir 
l’argent nécessaire pour acheter de la nourriture 
le soir.

J’ai dit : « Oh, ils ont travaillé aujourd’hui 
pour manger demain. »

Mais il m’a corrigé : « Non, ils ont travaillé 
pendant la journée pour manger ce soir. » 
J’avais espéré que nos membres étaient dans une 
meilleure situation, mais il m’a confirmé que 
beaucoup d’entre eux rencontraient des difficultés 
similaires dans cette partie du pays. Le lende-
main matin, lors de notre session du dimanche, 
en ayant pris conscience de leur situation, j’ai été 
encore davantage ému par leur visage souriant et 
leur cœur reconnaissant.

En Zambie
En allant à la réunion du dimanche, le prési-

dent de pieu et moi avons vu un couple marcher 
le long de la route avec un bébé et deux enfants 
en bas âge. Nous nous sommes arrêtés pour leur 
proposer de les emmener. Ils étaient surpris et 
ravis. Quand j’ai demandé quelle distance ils 
devaient parcourir à pied pour se rendre à l’église, 
le père m’a répondu que cela prenait de quaran-
te-cinq minutes à une heure, selon le rythme des 
enfants. Ils faisaient ce trajet aller-retour, chaque 
dimanche, sans se plaindre, mais avec un visage 
souriant et un cœur reconnaissant.

Au Malawi
Un dimanche, avant une conférence de 

pieu, j’ai rendu visite à deux branches qui te-
naient leurs réunions dans des écoles publiques. 

архални благословии дава.
„Осем до десет“ – каза той.
Попитах: „На месец?“.
Той отговори: „На седмица!“. Посъветвах 

го, че да дава толкова много благословии на 
седмица не е разумно.

„Старейшина Годой – отвърна той, – те 
продължават да идват всяка седмица, вклю-
чително нови членове и много младежи.“ 
Отново, без оплаквания, само с усмихнато 
лице и благодарно сърце.

След съботната вечерна сесия на конфе-
ренцията на кол, на път за хотела, забелязах 
хора да си купуват храна по пътя късно ве-
черта. Попитах моя шофьор защо го правят, 
когато е толкова късно, вместо през деня. 
Той отговори, че през деня са работили, за да 
имат пари за храна по-късно.

„О, те са работили днес, за да се нахранят 
утре“ – казах аз.

Но той ме поправи: „Не, те са работи-
ли през деня, за да се нахранят тази вечер“. 
Надявах се, че нашите членове може да са в 
по-добра ситуация, но той потвърди, че мно-
го от тях са изправени пред подобни труд-
ности в тази част на страната. На следващата 
сутрин, по време на нашата неделна сесия и 
отскоро наясно с техните обстоятелства, аз 
бях още по-трогнат от техните усмихнати 
лица и благодарни сърца.

 Замбия
На път за неделното събрание, с прези-

дента на кол видяхме двойка да върви по 
пътя с бебе и две малки деца. Спряхме, за да 
им предложим да ги закараме. Те бяха изне-
надани и очаровани. Когато попитах колко 
време им е необходимо да вървят до сградата 
за събрания, бащата отговори, че може да 
отнеме между 45 минути и един час, в зави-
симост от темпото на децата. Те трябваше да 
изминават това разстояние в двете посоки 
всяка неделя, без оплаквания – само с усмих-
нати лица и благодарни сърца.

 Малави
Една неделя преди конференция на кол 

посетих два клона, използващи обществени 
училища като сгради за събрания. Бях шоки-

Godoy-Conférence générale-français/bulgare



Page 4   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

J’ai été surpris par l’humble état des bâtiments, 
dans lesquels il manquait même certaines des 
commodités de base. Lorsque j’y ai rencontré 
quelques membres, j’étais prêt à m’excuser pour 
les conditions inadéquates de leur lieu de culte, 
mais ils étaient heureux d’avoir un endroit près 
de chez eux pour se rassembler, évitant ainsi de 
longues heures de marches. Encore une fois, il 
n’y avait pas de plaintes, seulement des visages 
souriants et des cœurs reconnaissants.

Au Zimbabwe
Le lendemain du samedi où nous avions eu 

une réunion de formation des dirigeants, le prés-
ident de pieu m’a emmené aux réunions domini-
cales qui se tenaient dans une maison louée. Il 
y avait 240 personnes présentes. Puis l’évêque a 
présenté les dix nouveaux membres baptisés cette 
semaine-là. L’assemblée était répartie dans deux 
petites salles, avec quelques membres assis à l’ex-
térieur du bâtiment, assistant à la réunion par les 
fenêtres et les portes. Encore une fois, il n’y avait 
pas de plaintes, seulement des visages souriants 
et des cœurs reconnaissants.

Au Lesotho
J’ai visité ce beau petit pays, aussi connu sous 

le nom de « royaume des montagnes », pour su-
perviser la transition d’un district de l’Église vers 
le statut de pieu. Après les réunions du samedi, 
j’ai assisté aux réunions dominicales dans l’une de 
leurs branches, dans une maison louée. La salle 
de Sainte-Cène était pleine à craquer et beaucoup 
de gens se tenaient devant la porte pour partici-
per à la réunion. J’ai dit au président de branche 
qu’il avait besoin d’une maison plus grande. 
À ma grande surprise, il m’a informé qu’il ne 
s’agissait que de la moitié des membres de son 
unité. L’autre moitié prendrait part à une deux-
ième réunion de Sainte-Cène après la deuxième 
heure. Encore une fois, il n’y avait pas de plaintes, 
seulement des visages souriants et des cœurs 
reconnaissants.

Je suis retourné au Lesotho plus tard quand 
un accident de la route mortel a touché plu-
sieurs de nos jeunes, comme l’a déjà mentionné 
frère Christofferson. Quand j’ai rendu visite aux 
familles et aux dirigeants, je m’attendais à une at-
mosphère morose. Au lieu de cela, j’ai rencontré 
des saints forts et résilients qui faisaient face à la 
situation d’une manière édifiante et inspirante.

ран от непретенциозните и скромни условия 
в сградите, където липсваха дори основни 
удобства. Когато се срещнах с няколко чле-
нове там, бях готов да се извиня за неподхо-
дящите условия на сградата им за събрания, 
но те бяха щастливи да имат близко място, 
където да се събират, спестявайки си така 
обичайното дълго вървене. Отново нямаше 
оплаквания – само усмихнати лица и благо-
дарни сърца.

 Зимбабве
След съботно обучение на ръководители, 

президентът на кол ме заведе на неделните 
събрания, провеждани в къща под наем. Там 
присъстваха 240 души. След това епископът 
представи 10 нови членове, кръстени същата 
седмица. Конгрегацията беше разположена 
в две малки стаи, като някои членове седяха 
извън сградата и наблюдаваха събранието 
през прозорците и вратите. Отново нямаше 
оплаквания – само усмихнати лица и благо-
дарни сърца.

 Лесото
Посетих тази красива малка страна, по-

зната също като „планинското кралство“, за 
да видя окръг на Църквата, подготвящ се да 
стане кол. След събранията в събота посе-
тих неделната служба в един от клоновете 
им, помещаващ се в къща под наем. Стаята 
за причастие беше препълнена, като имаше 
хора, които стояха отвън пред вратата, за да 
участват. Казах на президента на клон, че се 
нуждаят от по-голяма къща. За моя изненада, 
той ме информира, че това са само половина-
та от членовете. Другата половина щеше да 
посети второ събрание за причастие след вто-
рия час. Отново нямаше оплаквания – само 
усмихнати лица и благодарни сърца.

Върнах се в Лесото по-късно, защото, 
както спомена старейшина Д. Тод Кристо-
ферсън по-рано, беше настъпил смъртоно-
сен пътен инцидент, включващ няколко от 
нашите младежи. Когато посетих семействата 
и ръководителите, очаквах атмосфера на пе-
чал. Вместо това срещнах силни и устойчиви 
светии, които се справяха със ситуацията по 
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Sur cette photo, Mpho Anicia Nku, 14 ans, 
qui a survécu à l’accident, illustre bien cela quand 
elle dit : « Faites confiance à Jésus et tournez-
vous toujours vers lui, parce que, grâce à lui, vous 
trouverez la paix et il vous aidera tout au long du 
chemin vers la guérison. »

Ce ne sont là que quelques exemples de leur 
attitude positive, parce qu’ils placent l’Évangile 
de Jésus-Christ au centre de leur vie. Ils savent où 
trouver de l’aide et de l’espoir.

Le pouvoir de guérison du Sauveur
Pourquoi le Sauveur peut-il nous secourir, 

quelles que soient les situations de notre vie ? 
La réponse à cette question se trouve dans les 
Écritures :

« Et il ira, subissant des souffrances, et des 
afflictions, et des tentations de toute espèce. […]

« Et il prendra sur lui [les] infirmités [de son 
peuple], afin que ses entrailles soient remplies de 
miséricorde […] afin qu’il sache […] comment 
secourir son peuple selon ses infirmités. »

Comme frère Bednar l’a enseigné, il n’y a 
pas de douleur, d’angoisse ou de faiblesse phy-
sique que le Sauveur ne connaisse pas. « Dans un 
moment de faiblesse, vous et moi pouvons nous 
écrier : ‘Personne ne comprend [ce que je suis en 
train de vivre]. […]’ Peut-être, en effet, qu’aucun 
être humain ne comprend. Mais le Fils de Dieu 
sait et comprend parfaitement. » Et pourquoi ? 
Parce qu’il a « ressenti et porté nos fardeaux bien 
avant nous».

Je conclus en témoignant des paroles du 
Christ rapportées dansMatthieu 11:

« Venez à moi, vous tous qui êtes fatigués et 
chargés, et je vous donnerai du repos.

« Prenez mon joug sur vous et recevez mes 
instructions, car je suis doux et humble de cœur ; 
et vous trouverez du repos pour vos âmes.

« Car mon joug est doux et mon fardeau 
léger. »

Tout comme ces saints d’Afrique, je sais que 
cette promesse est vraie. Elle est vraie là-bas, et 
elle est vraie partout. J’en témoigne au nom de 
Jésus-Christ. Amen.

вдъхновяващ начин, повдигащ духа.
Мфо Аниша Нку, 14-годишно момиче, 

оцеляло след инцидента, го обясни добре със 
свои думи: „Имайте упование в Исус и винаги 
се обръщайте към Него, защото чрез Него ще 
намирате мир и Той ще ви помага в процеса 
на изцеление“.

Това са само няколко примера, от които 
разбираме положителната им нагласа, защо-
то Евангелието на Исус Христос е в центъра 
на техния живот. Те знаят къде да намират 
помощ и надежда.

 Изцеляващата сила на Спасителя
Защо Спасителят може да помага на тях и 

на нас при всякакви обстоятелства в живота 
ни? Отговорът може да бъде открит в Писа-
нията:

„И Той ще се яви, изстрадвайки болки и 
оскърбления, и изкушения от всякакъв вид. 
(…)

И Той ще вземе върху Си немощите им, за 
да може сърцето Му да се изпълни с милост-
та (…) та да узнае Той (…) как да подпомага 
Своя народ според немощите му“.

Както учи старейшина Дейвид А. Беднар, 
няма физическа болка, терзание или слабост, 
които може да изпитаме и които Спасителят 
да не познава. „В момент на слабост вие и аз 
може да извикаме: „Никой не разбира през 
какво преминавам“. (…) Вероятно никое 
човешко същество не знае. Но Божият Син 
съвършено знае и разбира. И защо? Защото 
Той е изпитал и понесъл нашето бреме много 
преди нас.“

Ще завърша със свидетелството си за 
словата на Христос вМатей 11:

„Елате при Мене всички, които се трудите 
и сте обременени, и Аз ще ви успокоя.

Вземете Моето иго върху себе си и се нау-
чете от Мене; защото съм кротък и смирен по 
сърце; и ще намерите покой на душите си.

Защото Моето иго е благо и Моето бреме 
е леко“.

Точно като тези светии в Африка аз знам, 
че това обещание е истинно. Истинно е там, 
истинно е навсякъде. За това свидетелствам в 
името на Исус Христос, амин.
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